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See the notice on TED website

609162-2026 - Gara
Germania – Servizi di pulizia di edifici – Unterhalts-, Grund- und Glasreinigung im Rathaus und 
Gewandhaus der Stadt Zeitz, Altmarkt 1 und Altmarkt 16 in 06712 Zeitz im Zeitraum 01.01.2027 
bis 31.12.2030 Los 1: Unterhaltsreinigung und Grundreinigung Rathaus und Gewandhaus Los 2: 
Glasreinigung Rathaus und Gewandhaus
OJ S 170/2026 03/09/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Stadt Zeitz, Der Oberbürgermeister, Fachbereich Ordnungswesen
E-mail: vergabestelle@stadt-zeitz.de
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico controllato da un'autorità locale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Servizi generali delle amministrazioni pubbliche

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Unterhalts-, Grund- und Glasreinigung im Rathaus und Gewandhaus der Stadt Zeitz, 
Altmarkt 1 und Altmarkt 16 in 06712 Zeitz im Zeitraum 01.01.2027 bis 31.12.2030 Los 1: 
Unterhaltsreinigung und Grundreinigung Rathaus und Gewandhaus Los 2: Glasreinigung 
Rathaus und Gewandhaus
Descrizione: Unterhalts-, Grund- und Glasreinigung im Rathaus und Gewandhaus der Stadt 
Zeitz, Altmarkt 1 und Altmarkt 16 in 06712 Zeitz im Zeitraum 01.01.2027 bis 31.12.2030 Los 1: 
Unterhaltsreinigung und Grundreinigung Rathaus und Gewandhaus Los 2: Glasreinigung 
Rathaus und Gewandhaus
Identificativo della procedura: cff00d44-49c5-4059-a1cc-26ed48ef70a9
Identificativo interno: 633104/21/2026
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 90911200 Servizi di pulizia di edifici
Classificazione aggiuntiva (cpv): 90911200 Servizi di pulizia di edifici, 90911300 Servizi di 
pulizia finestre

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Burgenlandkreis (DEE08)
Paese: Germania

2.1.4.  Informazioni generali
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.5.  Condizioni di appalto

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/609162-2026
mailto:vergabestelle@stadt-zeitz.de
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Modalità di presentazione: 
Numero massimo di lotti per i quali un offerente può presentare offerte: 2
Condizioni contrattuali: 
Numero massimo di lotti per i quali può essere aggiudicato un appalto a un offerente: 2

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Corruzione: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 Ziffer 6, 7, 8 und 9 Gesetz 
gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Frode: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 Ziffer 4 und 5 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 
Abs. 1 Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Zwingender Ausschlussgrund gemäß 
§ 123 Abs. 1 Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Cessazione di attività: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 2 Gesetz 
gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Zwingender 
Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 Ziffer 2 und 3 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Amministrazione controllata: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 2 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 5 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB)
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 7 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB)
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 
123 Abs. 1 Ziffer 10 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 2 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB)
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: Es gelten die nationalen Ausschlussgründe nach Tariftreue- und 
Vergabegesetz Sachsen-Anhalt (TVergG LSA) und Vergabeverordnung (VgV).
Grave illecito professionale: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 3 Gesetz 
gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 8 und 9 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 
124 Abs. 1 Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 
124 Abs. 1 Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 
124 Abs. 1 Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Zwingender Ausschlussgrund 
gemäß § 123 Abs. 4 Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
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Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 
123 Abs. 4 Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 4 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB)
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 6 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB)
Insolvenza: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 2 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Los 1: Unterhaltsreinigung und Grundreinigung Rathaus und Gewandhaus
Descrizione: Los 1: Unterhaltsreinigung und Grundreinigung Rathaus und Gewandhaus
Identificativo interno: Los 1

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 90911200 Servizi di pulizia di edifici
Classificazione aggiuntiva (cpv): 90911200 Servizi di pulizia di edifici

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Burgenlandkreis (DEE08)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 01/01/2027
Data di fine durata: 31/12/2030

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): no
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124_LD VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung 
(EEE) oder über die Eintragung in die Präqualifizierungsdatenbank für den Liefer- und 
Dienstleistungsbereich geführt werden. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache 
abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen sind 
vorzulegen: - Rechtskräftig bestätigter Insolvenzplan (falls eine Erklärung über das Vorliegen 
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eines solchen Insolvenzplanes angegeben wurde) - Aktuelle Unbedenklichkeitsbescheinigung 
des Finanzamtes bzw. Bescheinigung in Steuersachen, falls das Finanzamt eine solche 
Bescheinigung ausstellt - Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft des 
zuständigen Versicherungsträgers unter Angabe des Namens und der Mitgliedsnummer - 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der zuständigen Krankenkasse(n) - Eigenerklärung über die 
tarifliche Entlohnung der Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer entsprechend der in Sachsen-
Anhalt geltenden Tarifverträge und des Entsendegesetzes Bieter, die ihren Sitz nicht in der 
Bundesrepublik Deutschland haben, haben gleichwertige Bescheinigungen von anerkannten 
Stellen ihres Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die deutsche Sprache vorzulegen.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124 VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung (EEE) 
oder über die direkt abrufbare Eintragung in die allg. zugängliche Liste des Vereins für die 
Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) geführt werden. 
Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die 
deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen sind vorzulegen: - Verpflichtungserklärung über 
den Abschluss bzw. gültiger Nachweis einer Betriebshaftpflichtversicherung unter Angabe des 
Versicherungsunternehmens, der Versicherungsnummer und der Deckungssummen unter 
Berücksichtigung des in § 15 Musterreinigungsvertrag festgelegten Mindestdeckungssummen 
Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, haben gleichwertige 
Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die 
deutsche Sprache vorzulegen.

Criterio: Media annuale della forza lavoro
Descrizione del criterio di selezione: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124_LD VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung 
(EEE) oder über die Eintragung in die Präqualifizierungsdatenbank für den Liefer- und 
Dienstleistungsbereich geführt werden. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache 
abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen sind 
vorzulegen: - Erklärung zur Zahl der in den letzten 3 Jahren jahresdurchschnittlich 
Beschäftigten Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, haben 
gleichwertige Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit einer 
Übersetzung in die deutsche Sprache vorzulegen.

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124_LD VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung 
(EEE) oder über die direkt abrufbare Eintragung in die Präqualifizierungsdatenbank für den 
Liefer- und Dienstleistungsbereich geführt werden. Bescheinigungen, die nicht in deutscher 
Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Auf 
Verlangen sind vorzulegen: - Aktueller Auszug aus dem Handelsregister oder Kopie 
desselben, soweit das Unternehmen ins Handelsregister eingetragen ist

Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
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gemäß Formblatt 124_LD VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung 
(EEE) oder über die Eintragung in die Präqualifizierungsdatenbank für den Liefer- und 
Dienstleistungsbereich geführt werden. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache 
abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen sind 
vorzulegen: - Nachweis der Eintragung in ein Berufsregister bzw. Nachweis der Eintragung in 
die Handwerksrolle (Handwerkskarte) oder Industrie- und Handelskammer - Nachweis der 
Innung des Gebäudereinigerhandwerks mit der Angabe der Mitgliedsnummer (wenn 
vorhanden) Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, haben 
gleichwertige Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit einer 
Übersetzung in die deutsche Sprache vorzulegen.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124_LD VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung 
(EEE) oder über die Eintragung in die Präqualifizierungsdatenbank für den Liefer- und 
Dienstleistungsbereich geführt werden. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache 
abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen sind 
vorzulegen: - Angaben über die Ausführung von (vergleichbaren) Leistungen in den letzten 
drei Kalenderjahren Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, 
haben gleichwertige Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit 
einer Übersetzung in die deutsche Sprache vorzulegen.

Criterio: Certificati rilasciati da organi indipendenti riguardanti standard di assicurazione della 
qualità
Descrizione del criterio di selezione: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124_LD VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung 
(EEE) oder über die Eintragung in die Präqualifizierungsdatenbank für den Liefer- und 
Dienstleistungsbereich geführt werden. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache 
abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen ist 
vorzulegen: - Nachweis über DIN EN ISO 9000 (falls vorhanden)

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Der Preis ist zu 80 % entscheidend. Die Angebotswertung erfolgt entsprechend dem 
Dokument Angebotsbedingungen/Zuschlagskriterien und Wertung.
Descrizione: 80
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 80
Criterio: 
Tipo: Costo
Nome: Die Reinigungszeit ist zu 20 % entscheidend. Die Angebotswertung erfolgt 
entsprechend dem Dokument Angebotsbedingungen/Zuschlagskriterien und Wertung.
Descrizione: 20
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 20

5.1.11.  Documenti di gara
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Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 30/09/2026
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=887652

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=887652
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 07/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 54 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, alcuni documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Eine Nachforderung von Unterlagen erfolgt entsprechend § 56 
VgV. Die Nachforderung des Angebotsschreibens (Formblatt 633) oder des verpreisten 
Leistungsverzeichnisses/Kurzleistungsverzeichnisses (hier: Kalkulationsblätter) des Bieters ist 
ausgeschlossen. Das Fehlen des Angebotsschreibens (Formblatt 633) oder des verpreisten 
Leistungsverzeichnisses (hier: Kalkulationsblätter) führt zum Ausschluss des Angebotes. 
Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, haben gleichwertige 
Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die 
deutsche Sprache vorzulegen. Der Auftraggeber wird für den Bieter, der den Zuschlag 
erhalten soll, einen Auszug aus dem Wettbewerbsregister gemäß § 6 
Wettbewerbsregistergesetz beim Bundeskartellamt anfordern.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Landesverwaltungsamt Sachsen-Anhalt
Informazioni sui termini per il riesame: Es wird darauf hingewiesen, dass ein 
Vergabenachprüfungsverfahren gem. § 160 Abs. 1 GWB nur auf Antrag bei der 
Vergabekammer eingeleitet wird. Die dazu maßgeblichen Fristen gem. § 160 Abs. 3 GWB 
regelt das Gesetz wie folgt: Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=887652
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=887652
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=887652
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Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.

5.1.  Lotto: LOT-0002
Titolo: Los 2: Glasreinigung Rathaus und Gewandhaus
Descrizione: Los 2: Glasreinigung Rathaus und Gewandhaus
Identificativo interno: Los 2

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 90911200 Servizi di pulizia di edifici
Classificazione aggiuntiva (cpv): 90911300 Servizi di pulizia finestre

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Burgenlandkreis (DEE08)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 01/01/2027
Data di fine durata: 31/12/2030

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): no
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124_LD VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung 
(EEE) oder über die Eintragung in die Präqualifizierungsdatenbank für den Liefer- und 
Dienstleistungsbereich geführt werden. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache 
abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen sind 
vorzulegen: - Rechtskräftig bestätigter Insolvenzplan (falls eine Erklärung über das Vorliegen 
eines solchen Insolvenzplanes angegeben wurde) - Aktuelle Unbedenklichkeitsbescheinigung 
des Finanzamtes bzw. Bescheinigung in Steuersachen, falls das Finanzamt eine solche 
Bescheinigung ausstellt - Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft des 
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zuständigen Versicherungsträgers unter Angabe des Namens und der Mitgliedsnummer - 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der zuständigen Krankenkasse(n) - Eigenerklärung über die 
tarifliche Entlohnung der Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer entsprechend der in Sachsen-
Anhalt geltenden Tarifverträge und des Entsendegesetzes Bieter, die ihren Sitz nicht in der 
Bundesrepublik Deutschland haben, haben gleichwertige Bescheinigungen von anerkannten 
Stellen ihres Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die deutsche Sprache vorzulegen.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124 VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung (EEE) 
oder über die direkt abrufbare Eintragung in die allg. zugängliche Liste des Vereins für die 
Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) geführt werden. 
Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die 
deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen sind vorzulegen: - Verpflichtungserklärung über 
den Abschluss bzw. gültiger Nachweis einer Betriebshaftpflichtversicherung unter Angabe des 
Versicherungsunternehmens, der Versicherungsnummer und der Deckungssummen unter 
Berücksichtigung des in § 15 Musterreinigungsvertrag festgelegten Mindestdeckungssummen 
Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, haben gleichwertige 
Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die 
deutsche Sprache vorzulegen.

Criterio: Media annuale della forza lavoro
Descrizione del criterio di selezione: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124_LD VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung 
(EEE) oder über die Eintragung in die Präqualifizierungsdatenbank für den Liefer- und 
Dienstleistungsbereich geführt werden. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache 
abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen sind 
vorzulegen: - Erklärung zur Zahl der in den letzten 3 Jahren jahresdurchschnittlich 
Beschäftigten Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, haben 
gleichwertige Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit einer 
Übersetzung in die deutsche Sprache vorzulegen.

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124_LD VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung 
(EEE) oder über die direkt abrufbare Eintragung in die Präqualifizierungsdatenbank für den 
Liefer- und Dienstleistungsbereich geführt werden. Bescheinigungen, die nicht in deutscher 
Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Auf 
Verlangen sind vorzulegen: - Aktueller Auszug aus dem Handelsregister oder Kopie 
desselben, soweit das Unternehmen ins Handelsregister eingetragen ist

Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124_LD VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung 
(EEE) oder über die Eintragung in die Präqualifizierungsdatenbank für den Liefer- und 
Dienstleistungsbereich geführt werden. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache 
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abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen sind 
vorzulegen: - Nachweis der Eintragung in ein Berufsregister bzw. Nachweis der Eintragung in 
die Handwerksrolle (Handwerkskarte) oder Industrie- und Handelskammer - Nachweis der 
Innung des Gebäudereinigerhandwerks mit der Angabe der Mitgliedsnummer (wenn 
vorhanden) Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, haben 
gleichwertige Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit einer 
Übersetzung in die deutsche Sprache vorzulegen.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124_LD VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung 
(EEE) oder über die Eintragung in die Präqualifizierungsdatenbank für den Liefer- und 
Dienstleistungsbereich geführt werden. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache 
abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen sind 
vorzulegen: - Angaben über die Ausführung von (vergleichbaren) Leistungen in den letzten 
drei Kalenderjahren Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, 
haben gleichwertige Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit 
einer Übersetzung in die deutsche Sprache vorzulegen.

Criterio: Certificati rilasciati da organi indipendenti riguardanti standard di assicurazione della 
qualità
Descrizione del criterio di selezione: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124_LD VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung 
(EEE) oder über die Eintragung in die Präqualifizierungsdatenbank für den Liefer- und 
Dienstleistungsbereich geführt werden. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache 
abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen ist 
vorzulegen: - Nachweis über DIN EN ISO 9000 (falls vorhanden)

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Der Preis ist zu 80 % entscheidend. Die Angebotswertung erfolgt entsprechend dem 
Dokument Angebotsbedingungen/Zuschlagskriterien und Wertung.
Descrizione: 80
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 80
Criterio: 
Tipo: Costo
Nome: Die Reinigungszeit ist zu 20 % entscheidend. Die Angebotswertung erfolgt 
entsprechend dem Dokument Angebotsbedingungen/Zuschlagskriterien und Wertung.
Descrizione: 20
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 20

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 30/09/2026
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Indirizzo dei documenti di gara: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=887652

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=887652
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 07/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 54 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, alcuni documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Eine Nachforderung von Unterlagen erfolgt entsprechend § 56 
VgV. Die Nachforderung des Angebotsschreibens (Formblatt 633) oder des verpreisten 
Leistungsverzeichnisses/Kurzleistungsverzeichnisses (hier: Kalkulationsblätter) des Bieters ist 
ausgeschlossen. Das Fehlen des Angebotsschreibens (Formblatt 633) oder des verpreisten 
Leistungsverzeichnisses (hier: Kalkulationsblätter) führt zum Ausschluss des Angebotes. 
Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, haben gleichwertige 
Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die 
deutsche Sprache vorzulegen. Der Auftraggeber wird für den Bieter, der den Zuschlag 
erhalten soll, einen Auszug aus dem Wettbewerbsregister gemäß § 6 
Wettbewerbsregistergesetz beim Bundeskartellamt anfordern.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Landesverwaltungsamt Sachsen-Anhalt
Informazioni sui termini per il riesame: Es wird darauf hingewiesen, dass ein 
Vergabenachprüfungsverfahren gem. § 160 Abs. 1 GWB nur auf Antrag bei der 
Vergabekammer eingeleitet wird. Die dazu maßgeblichen Fristen gem. § 160 Abs. 3 GWB 
regelt das Gesetz wie folgt: Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=887652
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=887652
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=887652
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Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0000
Nome ufficiale: Stadt Zeitz, Der Oberbürgermeister, Fachbereich Ordnungswesen
Numero di registrazione: Leitweg-ID 15084590-0000-59
Indirizzo postale: Altmarkt 1
Località: Zeitz
Codice postale: 06712
Suddivisione del paese (NUTS): Burgenlandkreis (DEE08)
Paese: Germania
E-mail: vergabestelle@stadt-zeitz.de
Telefono: +49 3441 83456
Fax: +49 3441 83266
Indirizzo internet: https://www.zeitz.de/
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Landesverwaltungsamt Sachsen-Anhalt
Numero di registrazione: t:03445-214-0
Località: Halle (Saale)
Codice postale: 06112
Suddivisione del paese (NUTS): Halle (Saale), Kreisfreie Stadt (DEE02)
Paese: Germania
E-mail: info@lvwa.sachsen-anhalt.de
Telefono: +49 345 5141529
Fax: +49 345 5141115
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

mailto:vergabestelle@stadt-zeitz.de
https://www.zeitz.de/
mailto:info@lvwa.sachsen-anhalt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de


609162-2026 Page 12/12

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: f9947963-69e8-4368-bd9b-4feeccef525e  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 02/09/2026 10:51:19 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 609162-2026
Numero dell'edizione della GU S: 170/2026
Data di pubblicazione: 03/09/2026
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